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ВСтУП

Однією з важливих проблем ефективності навчального процесу 
студентів вищих навчальних закладів напряму підготовки 0102 “Фізич-
не виховання і спорт” (спеціальностей “Фізичне виховання”, “Олім-
пійський та професійний спорт”, “Фізична реабілітація”) та практики 
фізичного виховання і спорту є чітке визначення основних термінів  
і понять галузі. Підготовка навчальних посібників, підручників та про-
грам для студентів повинна базуватись на зрозумілих та визначених 
термінах і поняттях. Точність понять, їх адекватність конкретним яви-
щам дає можливість спеціалістам у сфері фізичної культури і спорту 
краще зрозуміти суть конкретних питань, з'ясувати невизначені про-
блеми, використовуючи єдину термінологічну мову.

У минулому ще Арістотель вважав, що при визначенні будь-якого 
поняття необхідно розкривати суть явищ або предметів, відрізняти один 
предмет від іншого і показувати його видову різницю, відображати ла-
конічно тільки суттєві ознаки: “Непотрібне все, при видаленні чого 
все те, що залишилось, пояснює обговорюване питання”. В даному 
контексті зауважимо, що на всіх етапах історії розвитку суспільства на-
укова думка зверталась до теорії понять, наголошуючи на необхідності 
їх чіткого і лаконічного визначення.

Терміни і поняття у сфері фізичного виховання і спорту повинні 
пояснювати структуру і характер рухової діяльності людини, тобто аку-
мулювати функції пояснювальні, видові, командні та інші. Особливість 
термінологічного апарату в тому, що він, як правило, специфічний для 
окремих наукових проблем, навчальних предметів, видів спорту. Що ж 
розуміють під терміном і поняттям?

Термін — це слово або словосполучення, що є назвою певного поняття 
у будь-якій специфічній галузі техніки, мистецтва (С.І. Ожегов). Тер-
мін – це знак, що виражає певне поняття (В.И. Столяров, 1984). Термін 
входить до загальної лексичної системи мови, проте лише завдяки кон-
кретній термінологічній системі (термінології). Він як одиниця мови 
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підпорядкований фонетичним і граматичним законам мови. У зв’язку 
з інтернаціоналізацією мови науки в сучасному світі значну частку  
у науковій українській термінології становлять терміни, запозичені із 
російської, англійської, грецької, латинської та інших мов. Ступінь 
розвитку термінології в мові характеризує ступінь розвитку суспільства, 
яке користується даною мовою. Обсяг термінів обумовлений змістом 
навчальних предметів у вищій школі. Завдяки цьому знання, одержані 
у ВНЗ, та обсяг слів, що підтверджують ці знання, можна визначити як 
предмет культури в загальній науковій мові.

Виділяють 8 груп термінів (А.А. Нестеров, 2007).
Перша — філософська термінологія. Встановлюється зв’язок між 

різними філософськими системами через œбрази, що лежать в основі 
кожної з них.

Друга — наукова термінологія. Необхідна для наукового спілку-
вання (наприклад, на конференціях чи конгресах) та при написанні 
(читанні) наукової літератури (підручників, навчальних посібників та 
програм).

Третя — технічна термінологія. Вона потрібна для опису певної 
технології або винаходу. Тут важливим є стандартизація терміна.

Четверта — метрологічна термінологія (термінологія у вимірюваль-
них процесах). Термінологічна система, призначена для характеристи-
ки вимірювань, відрізняється найвищою жорсткістю у своєму пріори-
тетному і змістовому визначенні.

П’ята —  номенклатурні назви. Як особливий вид термінології 
вони фіксовані з точки зору об’єкта, що називається цим терміном. 
Один і той же об’єкт може змінювати свою назву (а це призводить до 
зміни терміна) залежно від того, яку функцію він виконує.

Шоста — терміни команди. Вони обов’язкові до виконання і не 
потребують від виконавця нічого, крім відповідної дії.

Сьома — навчально-методична термінологія. Цей вид термінів є 
предметом навчання, що фіксує слово педагога.

Восьма — терміни прогнозу (проектування). Можуть змінюватися 
з часом у процесі розвитку суспільства.

Фізичне виховання і спорт має свою філософію розвитку і функ-
ціонування термінологічного апарату. Тут виділяють значну за обсягом 
наукову термінологію (терміни фізіології, анатомії, біомеханіки і т.п.), 
технічну (при описі спортивних споруд, комплексів тренажерів, спор-
тивних снарядів, екіпіровки спортсменів), термінологію вимірюваль-
них систем (спортивної метрології), номенклатурні назви (наприклад, 
ті, що характеризують види спорту), терміни-команди (дають змогу 
управляти діяльністю тих, хто займається фізичними вправами), термі-
ни методики навчання і тренування, терміни, що прогнозують резуль-
тати навчально-тренувального процесу та спортивних змагань тощо.
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розвитку (змінюваності) організму. Дані види контролю належать 
не тільки до тренувальної, а й змагальної діяльності. Направленість 
різних видів періодичного контролю щодо контролю тренувальної 
і змагальної діяльності спортсменів та оздоровчого тренування лю-
дини наведена в таблиці 2.11.

Рис. 2.26. Структура видів генетичного контролю спортсменів
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Рис. 2.27. Структура періодичного контролю людей, що займаються 
вправами і спортом

Таблиця 2.11 

направленість різних видів періодичного контролю
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направленість контролю
контроль  
змагальної  
діяльності  

спортсменів

контроль  
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діяльності  

спортсменів

контроль  
оздоровчого  
тренування  

людини

Е
та

п
н
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Вимірювання і 
оцін ка різних 
показників на 
змаганнях, що за-
вершують певний 
етап підготовки.
Аналіз динаміки 
по казників зма-
гальної діяльності 
на всіх змаганнях 
етапу.

Оцінка сумарного 
впливу тренуваль-
ного навантажен-
ня після етапу 
підготовки. Аналіз 
динаміки трену-
вального наванта-
ження протягом 
етапу підготовки.

Оцінка здоров’я 
після певного 
етапу підготовки. 
Оцінка окре-
мих показників 
рухової під-
готовленості і 
функціонального 
стану після етапу 
підготовки.

Періодичний  
контроль

Оперативний Поточний Етапний
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Що в спортивній генетиці розуміють під терміном “дискор-6. 
дантність”?

а) ступінь відмінності близнюків за досліджуваною озна-
кою;

б) ступінь схожості близнюків за досліджуваною ознакою;
в) ступінь фенотипічного прояву ознаки, яка варіюється;
г) прояв дії гена в організмі у формі неспецифічної для ньо-

го ознаки.
Що в генетиці людини розуміють під терміном “пенетрантність”?7. 
а) ступінь фенотипічного прояву ознаки, яка варіюється;
б) зв’язок між генами, що виключає можливість їхнього не-

залежного успадкування та зумовлений локалізацією ге-
нів в одній і тій самій хромосомі;

в) обмін гомологічними ділянками гомологічних хромосом;
г) це частка осіб, які проявляють досліджувану ознаку серед 

усіх осіб однакового генотипу за досліджуваним геном.
Який футбольний союз позначається терміном “УЄФА”:8. 
а) всесвітній союз футбольних асоціацій;
б) європейський союз футбольних асоціацій;
в) любительський союз футбольних асоціацій;
г) професіональний союз футбольних асоціацій.
Який зміст у футболі вкладається у поняття “поза грою”?9. 
а) ситуація, в якій гравець однієї із команд знаходиться за 

межами ігрового поля;
б) міра покарання команди за порушення Правил або норм 

поводження на полі гравцем;
в) правило гри, суть якого полягає в обмеженні визначеними 

умовами зв’язків між гравцями однієї команди і м’ячем;
г) правило гри, суть якого в тому, що декілька гравців опи-

няються в офсайті.
Який зміст у баскетболі вкладається у поняття “фінт”?10. 
а) це дія гравця з м’ячем або без м’яча, направлена на те, 

щоб вивести опонента із рівноваги, примусити його від-
реагувати на відволікаючу дію;

б) це атака нападаючої команди при швидкому переміщенні 
гравців до кільця суперника з переводом м’яча в зону су-
перника, для одержання нападаючою командою чисель-
ної переваги над захисниками;

в) це вид захисту, при якому комбінуються ознаки особис-
тої і зонної оцінки гравців;

г) це тактична взаємодія 2-3 гравців команди.



259

Правильні відповіді на дидактичні тести

Варіанти
Тести

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 б в а б г в б а г а

2 в б а г б в б а г в

3 б г б б в в б в а в

4 в а г г а б в б а в

5 г в а б а в б б а в

6 а в б в а г в б а г

7 б а в г а в б г а в

8 в а б г а б в б г а

9 г б а в а б в г б а

10 а г б б в а г б в а
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